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Proceedings of the Madras Government, Revenue Department,
' from 18th to 24th June 1859.
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No.52.  Read the following letter from . NEWILL, Esq., Director of Revenue Settle-
ment; to J. D. BOURDILLON, Esq., Secretary to Goverment, Fort Saint George;

dated 7th June 1859, No. 492. o

 Para. 1. As steps are tow being taken for lithographing the village Maps of some of the
urveyed localities, it seems desirable that the English orthography of the names should be
‘accurately. I have accordingly had a diglot list of the names of the villages of two ta-
South Arcot arranged ir_n my office according to the plan approved by Government in
Minutes Consultation dated 26th June 1856, No. 656, and enclose two printed copies
yut before adopting it for permanent purposes, should be glad to know whether it meets -
roval of Government, particularly as my own knowledge of tamil does not enable me to
1l the inaccuracies or errors which possibly wmay have crept into it.
It is understood also that a more general scheme for representing the oriental Alphabets
 characters is under the consideration of Government, and it seems further desirable
ev’*;it‘ should be adopted in the Swrvey records, butas the lithographing is now
g, the matter admits of no delay.
_may add that in the M. S. Maps which have been prepared by the Survey Department,
names are given according to the system of Sir William Jones, except that the soft
are distinguished with a line under thein, thus # or ¢ d, while the hard t and d have no
r. A list just received from the Superintendent of Revenue Survey is enclosed in illustra.

ORDER THEREON, 24th June 1859, No. 831.

¢ Ttalian, or, as it is commonly called Sir William Jones’s, system of expressing Indian
n Roman letters is the one which should be adpted. This has, in the main, been follow-
Mr. Newill; but his list contains a few deviations from it. The two first pages have
crected and these will furnish a standard for Mr. Newill. The orthography adopted by
ssor Wilson in his Glossary of Indian terms may be implicitly followed.
(Signed) J. D. BOURDILLON,
Secretary to Government,
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Memorandum to accompany a proposed scheme for the representation of mative names

and words in the English Character.

———

I Itis, I think, needless to argue the necessity of some systematic way of representing

;_ ga;nil. natiye names in the English character. All will probably admit the

. Telugu, 25 :

3. Melastlans desideratum. The accompanying scheme shews the Alphabet which

4. Canarese. I would . o . ; oW

5 s e thoaien uld propose to ado[jt f(?r the representation of the five principal
o Gt kis mbcltion a g languages.of the Madras Bresidency, and Sanskrit. The latter is added,
South, as Sanskrit words are so largely adopted into all the Madras languages,

2. T am aware that the proposed Alphabet, as it stands, is not the best or most simple way
which could be devised for respresenting the character of any one of the five languages ; but as
it is doubtless desirable to have’one Roman Alphabet for a/l the native languages of the Presi-
dency, sacrifices have been made to attain this end ; and my endeavour has been to devise a way
of representing six native Alphabets with as much simplicity as js consistent with ecritical
correctness. ?

3. 1 earnestly hope for the early attention of Government to the subject with a view to the
speedy adoption of this or some plan. The careless and unintelligible
way of representing native names is a great and increasing evil. I may
instance the Yomiah allowance Lists which came up the other day from the Board of Revenue,
and are now being printed. Many of the names are utterly unintelligible, and many more only
to be distinguished by a series of guesses.

4. I would beg to suggest that all departments under Government be directed rigidly to
adhere to the scheme now circulated, (or that which may ultimately be adopted) in representing
all native names io their Official Papers, from the commencement ot the approaching Revenue
year (Ist July 1859). This will give writers, &c., ample time to master the details of the scheme.
Something like the following short iustructions might be issued.

Vide List B,

I. In writing native names and words, no letters are to be introduced which do not
exist in the original. For example the use of h at the end of proper names as Ramaya,
Rémappa, now so common, is wholly inadmissible.

11. The letters whicl‘ do exist in the original are to be expressed according to the ac-
companying scheme.

III. Names of Districts, and other names which have been thoroughly Anglicized, as

Jor example those in the annexed list, are to be written as
& usual without alteration. When a doubt exists as to whether
a word has been thoroughly Anglicized, it is to be given in the correct form.

5. 1 would solicit attention to the fact that the change will not be nearly so great, as a
glance at the tabular statement would lead one to suppose. The more complicated symbols are
of comparatively rare occurrence ; and the only diacritical points which often occur are the
dots underneath the hard letters, and the accents over the long vowels—to introduce these will
surely be a most simple matter.

6. Itappears advisable to notice an objection made by an officer whose opinion would from
his position seem at first sight entitled to weight. I do thisin case the same opinion may be
held by others ; though this is, I hope, scarcely probable, as it is merely the offspring of preju-
dice and not of conviction. It is said that ¢ if the orthography of names is altered, the names
“ in their amended form, will not be identifiable with themselves as they stood previous to
¢ emendation.” I reply that there isno definite plan of spelling names in use for which

it is proposed to substitute another definite plan. There is no exist-
Bee List B, ing fixed method of representing words, a_departure from which
would endanger their recognition. 'What is proposed now, is to establish




2

a definite plan, instead of allowing each name to be written according to the fancy of the writer,
and his ideas of the force of letters and the pronunciation of what he writes. No objection is
made to perpetual contortions and uncouth changes of form which it is impossible to deny take
place new in writing names, scarcely any one being presented twice in the same garb ; no fears
are expressed of non-recognition now, but most unaccountably, if itis proposed to make a
change on certain fixed principles once for all, it is objected that the words so changed will not
be identified. I.would ask if this has been found the case in the N. W. P. where a correct

orthography has been attempted, or whether it is consistent with reason and common sense to
suppose that it ever will be?

7. 1 conclude with another expression of an earnest hope that steps may at once be taken
in the matter.

M. NORMAN,

Deputy Secretary to Government.
BANGALORE,
March 12th 1859,

Anna. Cooly. - Maistry.

Anicut. Dacoit. Mohur (the coin).
Batta. Rupee. Pie. 2
Cash. Ryot. Pice.

Catamaran. Harem. - Poligar,

Chuckler. Jaggery. : Sepoy.

Coir, Lascar, Shroff.

And perhaps the most common weights and measures may be added as viss, ollock, &c.

B.
Correct spelling. ing i
Rabi ul awwal........... f). ..... g Réz)eumglm :he giecn s g
; G R AL e e abee ;
? unintelligible...................... Wriijia(r):ll z:ivssa
L T e R {gagnaky
Tiropanamtd] . na 0 1 1o 2 To i
Bilma].{@. ................................. Bfippendlall'
........................ llernetah,
A g S él‘::rl:;ury'
oooooo (’har
Malsar. c.ovninens . A“Cha"y’ puey
e i T A Y r oo VA Muleers.
T R . ot
i NI ««« Prosutpoor
Mangalagm““ ......................... Si8 S earticans Veerootachellam, &c. ad infinitum
T R D S Taath TR S M ompiti
Répalli.v.ieoun e U SR G Sy i o W Revios Botare i
piiise b T Rasilly. Revenue Department.
" Khawder, Khader.
R T : Khawther, Cader.
Ve beyisTkenis UAVRGA ST s Voh b g +{ Cawder,
| Kawder.

( Kauder, &ec., &c.

3

Kullan....ccioiiisnivenecinrionssoioennones s sansnsess * Quilon,
* So co“'upted Isuppose because Kullan is) ppo o0 Consultation, Public Works Depart-
ment, 22nd April 1857, No. 751.

( Bohwanny.

| Bowanny.
Bhawng.o.. ..:6 anes srinarnr snasvssaasss T { Bhowaney.
ay.
Bawany, &c., &c.

Viganai.....cconsmsnnsenn: PR R s Vaugany, Vaughaunay.

Vedah varthe.
Vada vurthe.

something like Kollam a town in Travancore
which is called by Europeans Quilon ! .......

Véda vxjtti.‘............. .............................. apmtbmlon
Vada verte, &c.
Gurukkal...oovseeiinieriiiinninimninnmne. Goorkul, Goorookul.
Mullapooram.
Mallaiyapooram.
Malaiyapuram. ......c..ocn s snsinnsnssessssssnnnnes Malaprom.
Mulapoorum.
Mullapooram, &c.
Miginam.........ooeeeencone e I DRI Mahahom.
KANGN....vveivennenmnesmansnscnieses s snessin e Kaunnoon.
Hiirmat Un Nisd...oeeeas seesenereecacirsieiseninniaces Hoor Muttoo Missal.
Mahtib JHHOT. coveensesissssassesaranmasdorsapsesannsion Mootah Kanar.
Mudu krishnaiyangar......e.coooveeemsnnennienee Mootookiistin Engar.
Teroomulah Charry.
g 7 A chéri 21 Trimul Auchary.
Tirumalai ‘Achéri.......... SR T e T ) Thiesiglali Chatey;
Thiroomul Chary.
(Runjanagoody.
| Runjungada.
: ! Runjengeddy
Ranjangarh.....cocoooeiiiiimminnionnens Faniaina st Runjengudd.
Runjungode.
Rungangudda.
Satgada.....eiees sesnsnsss Giseiatarin T e Sautghyr.
Phala nashtam.......ccovuseimnmicinsanioionses ... Falamuptum.
Abotoorah.
Unintelligible ; elther Abfi Turdb; or Abhfita Ahgo%(ﬁﬁ)oraz.
Ridzu...... TE R b edsadsuea s SANELBANES Kliotthi:
(Cossim.
| Kohsum.
K&simoorereoss: S A A e B < Cassim.
¢ | Cawsim.
( Kawsim, &c., &c.
Ibrdhim...... e PP e LR b sy NN PR TR Ebrahkeem.
\ \l Extract Minutes Consul-
tation, 22d Oectober
t ; ;
Unintelligible; perhaps Sabdattuppadapporul >Sy tuttoopudappore ? 1857, No. 1508, Pub-
U155 SO0 FLQUT @6 J J  lic Department.
Bremadasom.
Brahmadésam...,........ SR R SRR Brumma
| Bromma—
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Names of the Villages of the Chellambram and Manfrgugi Talooks
in the District of South Arcot.
> /
Name of the E
Tulook. g Names of the Villages.
Z
Chellambram. 1 Ménampédi.
3 = Kil[ef_ = ; 2
s 3 T4ndavardya s6zhagan Pétey-
% 4 Pitchavaram.
5 5 Tirakalipéley, 2nd Part.
% 6 Kizha Perambi. 4
A 7 Tiruvisaladi, 1st Part. ~
it 8 Kanakarvett. g !
» 9 Tiruvésaladi, 2nd Part. %
“ 10 Uttamasbzhamangalam Vadapédi-
x 1 Ridavildgam.
g 12 Pinnattar.

b4 13 Tillavadangan.
* 14 Nunjah Makhutavazhky-
e 15 Madavancarey.
i 16 Punjah Makhuttavazhky. A
Kes 17 Kizha Anuvampa and Carrypadis

»
»

»

»
»
»
»
»
»

»

3
1
»
»
»
L2
»
»
»
ER

»

»
»
»

2
b2

18 K 6vildmpiindi.
19 Kodipél lem.
20 Midigudi.

30 Ambigdpuram.

31 Jeyamcondapalnam.
52 - Nii];:adugey.

33 _| KiZhcundalapidi.
34 Kéar.  °

35 Varagir.

36 Pétty.

37 Tirgarkolam.

38 Kottamangudi.

39 Pallipadey. y
40 Candamangalam.
41 Tillendyagapuram.

21 Chedambaranidan Pétey.

22 Nacravandangudi.

23 K umaramangalam.

24 Sittalapiidi.

25 Vassa Puttir.

26 Uttamasbzhamangalam.
¥ Nédarajapuram.

28 Gavarapat.

29 Tirucalipiley, 1st Part.

y

12 Chedam baranidapuram.
43 Mél Anuvampat.

g,

R SR I —

Qpburd e G ST orisnésafl gyarer Bmbsefler Quuwigdr.

3

Qaor gyisan® wevnila e

&1 Qur EEmailsir
@uusit, Qp U, Grrwaaeten Quuwit.

Fsoum. 1 LOM GuTLOLIT L.
pas 2 &an G)W
i 3 grereamuler pan Cul et
5 4 SéFarip
i) ] ﬁ@ %dbé"—.’urreml 2.-b U‘E.J@
e 6 B9 pb@u
e 7 BoanFey, (psauUEG
= 8 senr i pai @
- S Boarsewy, 2 -b UBG
- 10 2 & 5@ pLomseh anrg
% 11 @ sralenra i
5 12 967 Gor & it
= 13 Hevavai ks s
0 14 FEROFOE F HAN)Ee0s
o 15 whaBsenr
> 16 L@Hen &S & S LD & end
0 17 B ayabu’ ® senTiumg.

& & 18 Canaleun i 1y
" 19 @& Jueuh
) 20 Lﬁﬁé@q_p_
= 21 Asburprseas Culent.
5 22 BETpAULFEGY
) 23 Q@& rnssevn
1] 24 95‘& @JL.JLHTLQ.
% 25 QFILY & G
o 26 2 & S8 &F 1 PLOEIE VLD
» 27 Fe@zLrh
- 98 sa T’
3 29 SmsaSlural, ppseunE
- 30 Hodsryrid :
® i’ 31 QpuwaQserar L ewh

. 39 srgeviLBen s
5 33 B s@etm _evLirig.
S 34 ar’. @i
i 35 @&t
SR 36 Cuiient.
» 37 Poatsgera
” 38 QErSSEGY
% 39 venefliienL
= . 40 &5 SLmseud
5 41 Bovalv srwsLrib
» 42 FsoUTpTEL D
=1 455 Quev granbu” @
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Names of the Villages of the Chellambram; §¢-

Na .§
Tm:hgi} p- g Names of the Villages.
z e =
Shelsnben. 44 | Mulir,
4 45 Kizhminghiladi.
” 16 Kizh Chokanidan Péttey.
! 47 Péltttancarey- :
2 48 Mé] Chokanadan Péitey.
5 49 Lélpuram.
3 50 Singdratétta Tarugu.
o 51 Tirukaldnjéri.. .
4 52 Tiruppadi Vilagam.
. 53 Chellambram.
o 54 Tillanayaga Nellar.
» 55 Wasuptr.
. 56 Kénuvipuram. B
oy 57 Sivapuri, Tenpddi and Vadapadi.
i 58 Périmpat.
g 59 Méleondalapadi.
o 60 Vallampadugey.
® 61 V éagudi.
= 62 Pavazhakadey. &
= 63 Cadavdchéri.
% Gt Salian Tépe.
r 65 Indetpuram, 2nd Part.
o 66 Kittan Kovil,
. 67 Chettimfittu.
K 68 Nabipuram.
£ 69 Pud@mdidapat.
E 70 T4ndéswaranellir.
4 71 Paraméswaranelldr.
% 72 Sivagdmisundarapurari.
% 73 Varagadi Viligam.
& 74 Mél Miinghiladi. o
y 75 Lutchumanan Tope.
i 76 Kirapélyam.
= 7 Vylar.
= 78 | Mél Vanniir.
i 79 Enna Nagaram.
“ 80 VélapAdi.
4 81 Médatittu.
: 82 Kannangudi.
X 83 Uttamasozhagan. ‘
D 84 Virasozhagan.
- 85 Kizhagudi Paravdi.
i - 86 Tuniseramodu.
- 87 Ponnénganimutiu. a4

.

-

faiure wh@iGe srorésrisaiigeer Bmodaafiss Quuiss,

2

5

& oriasnader :
Quuwit. @pbLi. Brronsefis Q.
@5 burid. 44 apgurit
< 45 8 hapmaevy
1 46 BpQeriaprgaQuler.
¥ 47 LIT BT & 5T 115 Gl
. 48 ° QuavQ@erss 51 568 Qe
» 49 gITGDI_IIILD ]
S 50 aarr@ar a1
. 51 B iaarrgr@edl ot
: 52 FoliuFalarrad
3 53 @sbUrh
3 54 Beovalvgrwea pev Qi
E 55 o FLT
> 56 & gyaly s )
i 57 Rayfl, O ur P, eurg
o 58 Quribul @ »
g 59 Q@ rosu@ str L evL LI
3 60 aeveuibBena
5 61 Caiar @i
e 62 UaLp 5&EL.
x 63 sLar&QFf
2 64 grewr5@ sy
- 65 BeWsL| rib, 2 b LIE@
o 66 & F5uCaralo
Y, 67 @slipap®
i3 68 plyrin
s 69 ygwre uul®
3 70 S @ e 560 oy T
o 71 Lr@uevaur pev g
% 79 Saandespshyro
! 73 ar8@alsrr&ih
¥ 74 Com ap@s v
- n5 6v_ & Lo o5 G & iU
s 76 Bewrtiun el wwo
¥ 77 QW Qi it
3 78 Cuosvauelr afl iy
o, 79 GT 60T &0T /5 & T
3 80 Caerriimg.
5 81 woregge.®
5 82 iy o G g g
5 83 2 &5CFrpaeir
% 84 ‘@S‘gQ&ngmc&r
. 85 Bhé@G S ramd
% 86 Bl FAr@wd
87 @i ebr @ @ & el oL@
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Names of the Villages of the Chellambram, §e.

Nmrf\;:ékfhe :_5: Names of the Villages.
=

Chellambram. . 88 Madapuram.

” 89 Attimuttu.

” 90 Elandngr.

1] 91 Vy]ﬁl‘.

» 92 Agara Nellir.

”» 93 Palaya Nelldr.

» 94 Vadakumingudi.

4 95 Erucancittupadugey-

» 96 Karupir.

2 97 Terkumdngudi.

”» 98 Attipat.

2} 99 Gﬁ(_{alﬁr.

” 100 V akéramdri.

3] 101 N:’lﬂj&lﬁl‘.

3 102 SWI’I am.

» 103 Padlimoda.

5 104 Tavaratampaf.

» 105 Nandimangalam.

» 106 Nalamputtir Mah4jenam Mél Ma-

: dam and Cudivazhi.

» 107 Oddar Pdliam.

» 108 Mullangudi.

” 109 Kizhaparittigudi.

" 110 Kizhacarey.

» 111 Kopidi.

Manargudi. 112 | Meyittir.

» 113 Timmir.

3 114 Vadamﬁr.

” 113 Cﬁdi\'&lhi.

» 116 Codidlam.

» 117 Essaney.

» 118 Torapidi.

” 119 Sengalmédu.

2 120 Pingudi.

” } gl . "Adur.

o 2 Kizhnattam.
Chellambram. 123 Arrirdjapuram.

»» 124 Tiruppaninattam.

» 125 TédanPéttey.

» 126 Timmapuram.

» 127 Sicangudi.

» 128 Puliangudi.

» 129 Sarakvén.

A 130 Vencatammapuram.

)

T

PFourd W@ GY gn@méméaﬂﬁgﬁbm Bmussafis Quwiser.

& o il
Quuit.

@ FibLit,

@rrussaisn QuUui.

Hsourd.
”
»
”
»

»

»
»
LGl @) @le-
»
”
”
”
”
»
»

LDI_.L}!TLb

IS Bap®

GTGT BT & &alf
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Afar)zf's of the Villages of the Chellambram, §e.
N f 8 4
a’f'l:lo?)k:he ‘ E Names of the Villages.
= .
: Chelqmbram. : 175 Aipéitey.
i - 176 Mrdjapumm, 2d Part.
2 177 | Kiliyanfr.
M'anﬁ", : 178 Oratttr.
i gudx. 179 Paraddr.
3 180 ‘r ’U{lr
2 181 Tansur.
& 182 Nirtangudi.
e 183 Sédifr.
Y 184 Manaltir.
5 185 Madapuram.
£ 186 Nedunjéri.
3 187 Puttir.
% 188 * Alcondanattam.
# 189 , | Chetticatley. T .
3 190 Latchmigudi.
e 191 Kalicadand4n.
e 192 Neivissal.
o 193 Toracuzhi.
Y llgg Solactr.
Chellan Viranattam.
ellambram, 196 Tirundritr.
4 197 Nad utitiu.
% 198 Khizh Adaméngudi.
% égg Mél Adaméngudi,
Manfrg Puliangudi.
Cl?;;l;?&am ggé Midarchddmani.
M Azhancittan.
an!:gugl 203 Virasézhapuram.
s 204 Karupéri.
T 205 Kunjimédu.
., 206 Cénéramalldr.
. 207 Tondamdinattam. 5
Chellambrapy, s }(Idaur
attir,
Ma f’ . 210 | T4tanguttaghey.

5 f’gui" g% é ; SembgréyagP uttr.
Chell Puliantdngal.
Manéim[}) i 213 Senoazhafzr Pallem.

’;g % gig‘ Vavil Tépe.
Chell: Edadr.
Maﬁléd:nl? i 216 Sarnvarajan Péiiey.
e 217 | Ellén.
- 218 Cuppanoudx Kolakudi.
-
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Nznn;s of the Villdges of the Chellambram, §e.

Na;:ﬁog{(.the E Names of the Villages.
z !
Mana’rgugli. 219 Tiruppanipuram.
n 220 Vadakukolakudi.
” 221 Manérkolakudi.
» 222 Ammattanguttagey.
» 223 Kénkiankotagam.
» 224 ’ Alavandénkotagam.
™ 225 Mandérgudi (cultivation.)
» 226 Rémankotigam.
» 227 Udyargudi. s
o 228 Kovilpat.
= 229 Tirumalastinam.
4 230 Chinna Edyér.
£ 231+ Cuppancuzhi.
2 232 Riddsamudram.
” 233 Udyar Sattramaney.
# 234 Mapdr Sattramaney.
i 235 Khizh Radimar.
o 236 | Mél Ridimr.
i 237 Azhinjimangalam.
12 2 M éléri.
Wudlarp{\lem. 233 Mattam.
o~ 240 Movr.
Manargugl. 241 Rajéndrasézhagan.
2 242 Anjénganar.
it 43 Agaram.
= 244 Agaram.
& 245 Cuppancuzhi.
R 246 Manirgudi Nattam.
i 247 Manér Mél vazhi. -
3¢ 248 Udyér Mélvazhi.
" 219 Yettiapattu.
AL 250 Rudraséley. 3
i 251 Chittéri.
% 252 LAilpét. 5 by
i 253 Kollamaley Mélpédi and Kizhpidi,
Py .
% 254 Tiruchinnapuram.
eI ggg Méniya ‘Adar.
oy Kottangudi. -
‘I\Z:n(}lf l‘palvem_ 257 Réyanegl‘{.‘\’lr, 3rd Part.
5l 258 Uttamasozbagan. -
- 259 Puartangndi.
4 £60 Terkuviratinganelltir.
- 261 Vadakuviratanganell @r.
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Names of the Villages of the Chellambram, §c.

Nn%:l::kl_he E Names of the Villages.
z
Manirg\ldi- . 306 Puliampat Kizhpddi.
» 307 Puliampat Mélpddi.
» 308 Ptchidangudi.
Chellambram. 309 Wylr.
Manfrgu 1. 310 A chdpuram.
Wudidr palem. 311 Sirukéttr.
Man&gu 1. 312 Konddirupu.
Wudjdrpalem. 313 Kanjankolley.
Manfrgugi. 314 | Allitr.
il gy 315 Putttr. :
AN 316 Echampﬁndi.
‘Wudidrpdlem. 317 Arumulidévan.
Manfrgudi. 318 Vir4tchikuppam.
» 319 Redditr.
» 320 Kizh Pukatorey.
» 321 ‘Ayencudi.
2 322 Kizh Kadambr.
” 323 Settitdngal.
» 324, Manér Pavalunddr.
» 325 Ellapilley Kotagam.
» 326 Cuppancuzhi Pavalundr.
2 327 Kandamangalam.
» 328 Md{la Kadambfr.
» 329 Vadaku Tiruvarasaltr.
» 330 Terku Tiruvarasaltr.
» 331 . Mazhavidi.
1) 332 Mél Pukatorey.
» 333 - Madapuram.
P 334 Naraméngudi.
2 335 Pa‘tavardi.
» 336 Pulivdikandan.
” 337 Shandan.
» 338 Nerkunam,
” 339 Torapu.
” 340 Vélamptndi.
Wuditendlen 341 Gévindanellar.
udidrpalem. 342 Virdndapuram.
» 343 Dévanputtar.
Masoi i 344 Maqapuram.
W d.fg“ 1{; 345 = | Narecalvelli.
Mu &‘“'P“. m. 346 . Kizhanikuzhi.
Chae[;l Tg‘]‘ﬁ"' 347 Palanjanelltr.
W d%im Tam. 348 Karunicaranelldr,
udigrpélem. 349 Arunténghi.
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Names of the Villages of the Chellambram, §e.
: .
Na,';ﬁo(:fkt‘he E Names of the Villages.
=4
Chellambram, 350 Senni Nattam.

» 351 Agarardya Puttir.

» 352 Govindarijan Péttey.

" 353 Mémangalam.

3 354‘ 'An\':ﬁ éliam-

0 355 Conddpuram Kizhzédi.

» 3506 Conddpuram Mélpadi.

» 357 Cévil Néchir Péitey.

s 358 Vardhagudi, 2nd Part.

” 359 Covil Néchir Péitey. .

» 360 V ardhagudi.

3 361 K olattancurichi.
Wadidrpdlem. 362 Savundariasézhapuram.
Chellambram. 363 Varihagudi, 3rd Part.
Wadidrpdlem. 564 Kond asamudram.
Chellambram. 365 Piliem Céita.

» 366 Govindanellir.

» 867 Timmasamudram.

” 368 Sézhatiram.
Wudidrpilem. 369 Agarasézhatiram,
Chellam bram. 37 Pannaveley.

» 371 Valasakédu.

» 372 Kurinjigudi.

» 373 Nandiswaramangalam.

» . 574 Toleyddakandan.

” 375 Vatatthr,

»» 076 Tindéswaranellar.

» " 377 Kédandavildgam Tenpidi.

. 378 Kédandavildgam Vadapidi.

» 379 Kuméragudi.

» 380 Mazhavardyanelltr.

. 381 Nangudi.

” 382 Vizhipurantorey.

» 383 Mudicandanellar.

# 384 Kévalgudi.

2 385 Pértr.

» 386 Vazhakolley.

Man® 2 ias 387 Kénftr.
anargudi. 388 Gudaléttar.

Wudieod 389 Nedunjéri.

pil ularpalem. 390 S4ttamangalam.
ellambram. 391 Nécharpéttey.

S 392 Nasingan.
Wudidrpslem. 393 KOLtagéssal.
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Names of the Villages of the Chellambram, §c.

Na'}nutiozti{the ’2 Names of the Villages
£ : E :
Wudidrpalem. 394 Tadampéitey.
Mamfrgudi. 395 Sélevazhi.

i 396 Ambujavalli Péttey.

" 397 Yelamangalam.

» 398 Nagarapadi.

% 399 Surdvalanda Nellar. .

» 400 Venkatasamudram.

» 401 * Adivariganelltr.

” 402 * Adivarigaperumal Téttam
Wudidrpilem. 403 Térinkuppam.

» 404 Sellachéri.

Manafrgudi. 405 ’Adivarégaperumél Téttam, 1st Part.
b5 | 406 ’ Adivardgaperumdl Téttam.

” | 407 Darmatditam. )

” { 408 ’Adivarégz'ap_erumal Té:tam.

u 1 409 Vakaramari.

IR : 410 Puttlllr:

3 | 4‘11 Kélpédl. i

2 SR ) | Puliangudi.

Wudidrpalem. | 413 Ptndi.
Manfrgudi, | 414 Méla Puliangudi.

» % 415 S trimustnam.
Wudidrpélem. | 416 Kunamangalam.
Mandrgudi. Fsnd 1T Sattamangalam.

» 48 Madakalirménikam.
Wudidrpilem, 419 lapantr.

g0 o8 420 K okarasampat.
Manargudi. 421 | ’Atthr.
” | 422 ’ Anundagudi.

Note.—The Wudidrpilem Villdges belonging now to Titchinapo’y
are to be transferred to Manargtdi.
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